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1.  For the protection of the Good For the destruction of the evil doers  
For the sake of firmly establishing righteousness I am born from age to age. (Lord Krishna.) 
எ ெபா  த ம  றி அத ம  அபவ தி ஆகி றேதாஅ ெபா  த ம ைத 

தாப பத காக , அத ம ைதஅழி பத காக  நா  க தி  க  

அவத கிேற . (கி ணபரமா மா பகவ  கீைத. 

 

2.  No government can be a good governmentwhich has not the approval and support of the  
  people. (Abdul Rasul.) 

எ த அரசா க  க ைடய அ கீகார  ஒ தாைச அைடயவ ைலேயா 

அ  நதி ள அரசா கமாகா . (அ  ரஸ )  

 

3.  It has been ordained that a country can advanceintellectually only, if its members practise the  
  virtue of self - sacrifice. (Lala Lajapat Rag.) 

எ த  ேதச தி  க  யநல  க தா  த  உயைர  ஒ ந ல கா ய தி  

ெபா  வ ட எ ணய கி றா கேளா அ ேதசேம ேன ற மைட . 

(லாலாலஜபதிரா .)  

 

4.  Do yourself what you wish others to do. (Rama Krishna.) 

ப றைர  ெச யேவ ெமன நிைன பைத நேய ெச ெகா . (ரரமகி ணா.)  

 

5.  Knowledge is power. (Bacon.) 

திமாேன பலவானாவா . (ேபக )  

 

6.  The best school of discipline is bome. (Smiles.) 

ந னட ைக பய வத  உ ய இட  இ லேம. ( ைம .)  
 

7.  'The simulated friendship of an enemy is like a smoulderingfire.' 

  பைகவ  ேநய  (ேபாலிந ) ைக  ெந .  

  

8. 'He that lendeth looseth double.'(Money and Friendship)  

எவெனா வ  கட  ெகா கி றாேனா அவ  இ வ த தி ந ட மைடவா . 

(தா  ெகா த பண  இர டாவ அைடத க ய ந )  
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9. 'A soft answer turnath away wrath but a grievous wordstirreth anger.' 
இ ெசா  ேகாப ைத தண ; வ ெசா  ேகாப ைத வைள .  

  

10.  'Beauty without virtue is a flower without fragrance.' 
க  ந ெலா க மி லா அழ  மணமி லா மல ேபா றதா .  

  

11.  'Money spent on brain will never go in vain.' 

வ ைதய  ெபா  சிலவ ட பண  வணாகா .  

  

12.  Trust no future however pleasant.  

எ தைகய ந ைம பய பதாய  வ வ  நிைனயாேத.  

 

13.  Never trust to another what you should do yourself.  

உைடயவ  பாராத பய  ஒ  ழ க ைட.  

  

14.  To throw pearls before swine. Bible.  

க ைத யறி ேமா க ர வாசைன.  

 

15.  The tears of the oppressed prove fatal to the oppressor.  

ஏைழ அ த க ண  ய வாெளா .  

  

16.  Arguing with a man who has no reason is administering dosesof medicine to a dead body.  

க ைத  பேதச  காதிேல ஓதினா  அவய  

ரேலய றிய ெகா மி ைல.  

  

17.  He conquers all who conquers self. Vivekananda.  

த ைன  ச ப தி  ெகா பவ  உலைக  ச ப தியவனாவா . 

(தானட க  த ல மட .)  

  

18.  The learned know the value of the learned.  

க றாைர  க றாேர கா வ  (பா பறி  பா ப  கா )  

  

19.  We must eat to live but not live to eat.  

வாழ உ , உ ண வாேழ .  

  

20.  He conquers who endures Persius.  

ெபா தவ  மி யா வா .  

  

21.  Manyers must adorn knowledge  
க க கசடற  க பைவ க றப , நி க வத  தக. ( ற )  
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22.  No man can be wiser than destiny.  
ஊழி  ெப வலி யா ள, ம ெறா  ழி  தா  . ( ற )  

 

ேக. எ . மணவாள ஐய கா . 

 

ஆன த ேபாதின  – 1929 ௵ 
 

 

 

 

 


